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RELASI KEKERABATAN BAHASA BUNAK DAN BAHASA KEMAK
ABSTRAK

Penetian ini bertujuan untuk mengidentifikasi dan mendeskripsikan relasi
kekerabatan bahasa Bunak dan bahasa Kemak. Metode yang digunakan dalam
penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif dan kuantitatif. Teknik
pengumpulan data dalam penelitian ini adalah teknik wawancara, catat, perekaman,
dan cakap semuka. Data yang telah diperoleh kemudian dianalisis melalui tahap:
mengidentifikasi, mengklasifikasi dan selanjutnya di deskripsikan secara kualitatif
dan kuantitatif dengan menggunakan rumus perhitungan leksikostatistik dan
menghitung tahun pisah kedua bahasa. Hasil penelitian menunjukan bahwa
pasangan kata kerabat pada bahasa Bunak dan Kemak dapat ditinjau berdasarkan
pasangan kata identik, korespondensi fonemis, kemiripan secara fonetis, dan satu
fonem beda. Berdasarkan analsis secara kualitatif diperoleh 42 jumlah kata yang
kognat dari daftar 300 kosakata dasar Swadesh. Secara Kuantitatif, yang dilakukan
dengan perhitungan leksikostatistik diperoleh persentase kekerabatan bahasa
Bunak dan bahasa Kemak sebanyak 14%. Hal ini menunjukan bahwa bahasa Bunak
dan bahasa Kemak termasuk dalam tingkat kategori rumpun bahasa. Sementara itu
sekaitan dengan perhitungan glotokronologi, masa pisah (time depth) antara bahasa
Bunak dan bahasa Kemak adalah antara 2420 dan 2634 tahun lalu atau antara 397
M hingga 611 M.

Kata Kunci: Glotokronologi, Kekerabatan Bahasa, Leksikostatistik
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KINSHIP RELATIONS BETWEEN THE BUNAK LANGUAGE AND THE
KEMAK LANGUAGE

ABSTRACT

This research aims to identify and describe the relationship between the Bunak
language and the Kemak language. The method used in this research is qualitative and
quantitative descriptive methods. Data collection techniques in this research are
interviews, notes, recording and face-to-face techniques. The data that has been obtained
is then analyzed through the stages: identifying, classifying and then describing it
qualitatively and quantitatively using lexicostatistical calculation formulas and
calculating the year of separation between the two languages. The research results show
that pairs of related words in the Bunak and Kemak languages can be viewed based on
identical word pairs, phonemic correspondence, phonetic similarity, and one different
phoneme. Based on qualitative analysis, 42 cognate words were obtained from a list of
300 basic Swadesh vocabulary words. Quantitatively, using lexicostatistical
calculations, the percentage of relationship between the Bunak language and the Kemak
language is 14%. This shows that the Bunak language and the Kemak language are
included in the language family category level. Meanwhile, in relation to
glotochronological calculations, the time depth between the Bunak language and the
Kemak language is between 2420 and

2634 years ago or between 397 AD and 611 AD.

Keywords: Glotochronology, Language Relationships, Lexicostatistics
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